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3&" Sanle

. Gl”t bem llntmad;uetm ‘et
gongt, cm Eonmleg dém 5. Januar,
gcmbe al$ er bom feiner Seﬂnmfc

bt ‘tar, einer Hodyseit
Bier in { Eeinen
Roftleuten) de ﬁcinridLanlmM
Bat er die3 Fu berdanlen. Frou HY.
Qalmbaﬁ ift bte Yante ber imm

Jrau Bncand;. Dad clﬁ:mcbt jnn 1
g¢ Baor, Srauletn Lorine Qfelt und
Glmo Jriedridy find die Rmhﬂ k-
tarnter Anfiedler bicfiger Giimb.
Bajtor Vruft von Wanfeim wartete
in der Trinthotid Nirde. in Jedor fel
ned Nmied, RNody der frierlichen |
andlung fénd dann im Gliernbaufe
der ®raid, die frobe Hoducitéjcier
ftett. Jiir den l!attqdﬁuda twar
a!erbmgc mm neu, udmbdto-
weniger tot er . fidg gut omdfiert.
Renn id) nidt irre wirh da? junge
Roar in Houjton m&-z, wo der
junge Ghemann lobna S“LM ,
tigung bat.

Gottes Segen auf Nﬁ null vet-
cinten Rcbenbivege. - - S
- .- Wi} Gruk an AEKe! :
.1, Rinceln, . F. Rloppe

Fedor School

It was the pleasure of the
undersigned, just after came back from
his vacation trip, to attend a wedding
here at Fedor. He owes his thanks to
the boarders of Heinrich Kalmbach.
Mrs. Hy. Kalmbach is the aunt of the
now Mrs. Friedrich. The happy young
couple, Miss Lorine Iselt and EImo
Friedrich are the children of the known
settlers of this area. Pastor Brust from
Mannheim had the ceremony in the
Fedor Church. After the festive
ceremony, the joyful wedding
celebration took place in the home of
the bride’s parents. For the
undersigned, mind you, much of this
was new, but just the same he had a
good time. If I am not mistaken, the
young couple will live in Houston
where the young groom has a
flourishing business.

God’s blessing to them in their
new united life.

With greetings to all!
Rt. 1, Lincoln F. Kloppe

Translated by Ed Bernthal
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